HIEP DPINH HOP TAC NONG NGHIEP
GIUA
CHINH PHU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU CONG HOA PE-RU

Chinh phi Céng hoa Xi h¢i Chii nghia Viét Nam vi Chinh pht
Cong hoa Pé-ru, duéi day goi tit 13 “hai Bén”,

V6i 16ng mong muén ting cudng mdi quan hé hitu nghi truyén théng
sdn c6 gilta hai nuéc va,

V61 moi quan tam thic ddy va khuyén khich tién bo khoa hoc va k¥
thuét vi loi ich cta hai Bén,

Trén co s& xem xét méi quan tam chung trong viéc thic ddy cong tic
nghién cifu khoa hoc, su phat trién bén vimg va chuyén giao cong nghé
trong Iinh vyc nong nghiép cho phép dam béo viec sir dung c6 trich nhiém
cdc ngudn tai nguyén nay clia mdi nudc,

b3 thoa thuan nhu sau:
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biéu II

Trén co s& Hiép dinh ndy, hai Bén s& ky c4c tho thuin bo sung xé4c
dinh cu thé muc dich, chuong trinh lam viéc, nghia vu cta mdi B2, cling
nhu cdc vin dé vé tai chinh, cdc co quan chuyén nganh va / hoidc céc £
phan chiu trach nhi¢m thuc hién cdc du 4n va thoi han lap k& hoack thye
hién cdc du 4n d6.

Diéu ilI

Céc du dn c6 thé duge xay dung theo cdc thé thiic hop tdc sau day:




a) Cung nhau phéi hop thuc hién c4c. hoat dong nghién ciu, huin
luyén va dao tao gép phdn vao su phét trién kinh t€ va x4 hoi clia nganh
néng nghiép.

b) Thanh 1ap cic trung tim nghién ctu, ning cao va san xuit thuc
nghiém.

c) T6 chitc cdc cude hoi thao va hoi nghi, trao ddi thong tin khoa hoc
va tai liéu néng nghiép néi chung.

d) Céc thé thitc hop tdc k§ thuat khic nhim muc dich ddy manh su
phit tri€n nong nghiép ctia hai Bén.

biéu IV

Hai Ben s€ ti¢n hanh c4c thé thitc hop tdc ky thuat khic trong khuén
khd céc du 4n nong nghiép cu thé bing céch:

a) Cap hoc béng nghién cttu chuyén nganh, nang cao trinh d6 chuyén
mon hoic tap huin ky thuat.

b) Cir chuyén gia, cdc nha nghién cttu hoac can bo kj thuat dé tign
hanh cdc dich vu tu van va ¢ van chuyén mon.

c.) Trao d6i thiét bi va vat tu.
d) Trao déi thong tkin va kinh nghiém.
biéu V
Hai Bén c6 thé yéu cdu céc t8 chic quéc t€ tai trg va tham gia vio
viéc thuc hién céc du 4dn theo cdc thé thic hop tic k¥ thust néu trong diu

I, IV phu hop véi quy dinh phdp luat ctia méi nudc va céc thod thusn bd
sung clia minh.

biéu VI

Hai Bén s& cir céc dai dién clia minh 13 nhimng ngudi s& thoa thuan v
cdc du 4n hop tdc ky thuat duge néu trong diéu I ciing nhu trach nhid¢m 3
hanh cdc thi tuc cin thigt, phi hop vdi luat 18 hign kinh & mdi nude et
linh vie ndy.
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Diéu ViI
Theo thoa thuan chung va theo dinh ky céc dai dién s& hop dé:

a) Thic ddy, tao thuan loi va kiém tra viéc thuc hién Hiép dinh nay
cling nhu c4c thod thuan bé sung.

b) Gidm st ti€n do thuc hién cdc du 4n néng nghiép cu thé.
¢) Bdnh gid két qua thuc hién cdc dy 4n néng nghiép cu thé.
biéu VIII

Bit ky su khdc biét ndo giita hai Bén lién quan dén viéc giai thich va
thuc hién Hiép dinh nay s& dugc giai quyét bing dudng ngoai giao.

Piéu IX

Hiép dinh ndy c6 gid tri trong hai nim va bt ddu c6 higu luc ké tir
ngay hai Bén nhéan dugc théng bio clia nhau vé viéc da hoan thanh cic thi
tuc phap Iy cin thiét ciia méi nudc.

biéu X

Hiép dinh nay dugc mic nhién gia han timg ndm mét, trir trudng hop
mot trong hai Bén thong bdo cho Bén kia quyét dinh ctia minh chim dt
Hiép dinh, it nhat 6 thang trude khi Hiép dinh hét han.

Lam tai Ha Noi, ngdy 2 thang 7 nim 1998, thanh hai bin bing tiéng
Vigt, ti€ng Tay Ban Nha va tiéng Anh, ca hai van ban déu cé gid tr1 nhy
nhau. Trong trudng hop cé su hiéu khic nhau, vin bin ti€ng Anh s3 dug:
ding lam co sd.

THUA UY QUYEN CUA CHINH PHU THHUA UY QUYEN CUA CHinit PO
CONG HOA XA 1HOI CHU NGHIA VIET NAM CONG HOA PE-RU

K¥ su Lk huy NGO Tién sT EDUARBC FERREKO COSTA
Bo trudng Bo Nong nghiép B¢ trudng Bo I‘;’Jg,ax giao

va Phit trién Néng thén




AGREEMENT ON AGRICULTURAL COOPERATION BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF PERU

The Government of the Socialist Republic of Vietnam, and the Government
of the Republic of Peru, hereinafter referred to as “the Parties”,

PROMPTED by the desire to strengthen the bonds of friendship existing
between both Nations and,

MINDFUL of their interest in promoting and encouraging the scientific and
technical development for the benefit of both Parties.

CONSIDERING their common interest in encouraging scientific research,
sustained development and the transference of technologies in the
agricultural ground as to allow a responsible exploitation of these resources
in their respective countries

Have agreed to enter into this Agreement on Agricultural Co-operation:
ARTICLE I

The goal of this Agreement is to promote technical and scientific co-
operation in Agricultural matters between both countries, by means of the
preparation and execution of programmes and projects in areas of common
interest, in accordance to their respective policies for agricultural
development.

ARTICLE II

The Parties may, on the basis of this Agreement, conclude complementary
agreements specifying objectives, schedules of activities, obligations of both
Parties, financing matters; sectorial organizations and/or dependencies
responsible for the execution of the projects as well as of the terms on which
should be elaborated the respective operational plans.




ARTICLIE TH

The projects may refer, among others, to the following modalities of co-
operation:

a) joint and co-ordinated implementation of research, training and
preparation activities which will contribute to the social and economic
development of the Agricultural sector.

b) Establishment of research, improvement and experimental production
centres.

¢) holding of seminars and conferences; exchange of scientific information
and of all available documentation on Agriculture.

d) any other modality of technical co-operation aiming at the agricultural
development of both Parties.

ARTICLE IV

The Parties shall execute the different modalities of technical co-operation,
within the framework of specific agricultural projects, by means of:

a) the granting of scholarships for professional especialisation studies or
technical training.

b) the exchange of experts, investigators or technicians for the provision of
consultancy services and specialised advising.

¢) exchange of materials and equipment.

d) exchange of information and experiences.

ARTICLE V

The Parties may request financing as well as the participation of international
agencies for the execution of projects included in the modalities of technical
co-operation described in Articles TII and IV, in accordance with what is
established in their national legislation and in the respective complementary
agreements.




ARTICLE VI

The Parties shall appoint their representatives, who shall agree over the
projects of technical co-operation provided in Article II, as well as be in
charge of making the necessary arrangements, in accordance to the current
legislation on that matter in each country.

ARTICLE VII

The representatives shall meet by their mutual agreement and in specific
periods in order to:

a) Promote, speed up and control the application of this Agreement and its
complementary understandings.

b) Supervise the grade of progress inclining thier selves towards the
improvement of specific agricultural projects.

¢) Evaluate the results of the execution of the specific agricultural projects.

ARTICLE VI

In the event of differences between the Parties in relation with the
interpretation or execution of this Agreement, they shall be solved by
Diplomatic Channels.

ARTICLE IX

This Agreement shall be in force for two years entering into effect on the
date of receipt of the last notification whereby the Parties inform each other,
that they have fulfilled all legal requirements in use in each one of their
countries to perfect it.




ARTICLE X

The term of this Agreement shall be automatically extended by one-year
periods, unless one of the Parties notifies the other with at least six months
of anticipation its intention to terminate it.

Done at Hanoi, on the second day of the month July in the year nineteen
hundred and ninety eight, in two oroginal copies, both of which are equally
authentic, in Vietnamese, Spanish and English languages. In case of any
divergence of interpretation the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE SOCIALIST REPUBLIC OF THE REPUBLIC OF PERU
VIETNAM

Y7/ -
ing Le Huy Ngo - Dr. Eduardo Ferrep6 Costa
Minister of Agriculture and Minister of Forefgn Affairs

Rural Development




